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TECHNICAL DATA

Rated input.
Output.........
No-load speed ...
Speed under load max.
Static jamming moment*..
Drilling capacity in steel...
Drilling capacity in aluminium .
Drilling capacity in wood..
Drill opening range ...
Drive shank...........
Chuck neck diameter
Weight without cable ...

Noise Information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)).
Sound power level (K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.
Vibration emission value a,:
Uncertainty K =

The data stated above apply for models with 230 - 240 V.

In case of deviating mains voltage, the data stated on the rating plate

are applicable.

* Measured according to AEG norm N 877318

WARNING

Rotary Drill

BE 600 R

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

& WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Contact with a
Jive* wire will also make exposed metal parts of the power
tool ,live" and shock the operator.

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a residual current operated device (Fl,
RCD, PRCD).

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle
must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section , Twisting the handle®).

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics
and for screwdriving.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

MAINS CONNECTION

O connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations
2006/42/EC, 2004/108/EC

q

Winnenden, 2010-07-20

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Authorized to compile the technical file
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national
law, electric tools that have reached the end
of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

U%nﬁ @ .

ENGLISH 21




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung.
Abgabeleistung.....
Leerlaufdrehzahl
Lastdrehzahl max.
Statisches Blockiermoment*
Bohr-g in Stahl..........
Bohr-g in Aluminium .
Bohr-g in Holz...........
Bohrfutterspannbereich
Bohrspindel....
Spannhals-g ..
Gewicht ohne Netzkabel..

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Geréates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) ...
Schalleistungspegel (K=3 dB(A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a,:
Unsicherheit K =

Die angegebenen Daten gelten fiir eine Ausfiihrung mit 230-240 V.

Bei Abweichung der Netzspannung sind die auf dem Leistungsschild

aufgefiihrten Daten gltig.

* Gemessen nach AEG Norm N 877318

WARNUNG

Bohrmaschine

BE 600 R

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berilcksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

& WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene Kabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
setzt auch die metallenen Gerateteile unter Spannung und
fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.
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Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
AnschlufRkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflihren.

Bei grofRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch
im Bildteil, Abschnitt ,Handgriff verdrehen®).

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuflboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall
und Kunststoff und zum Schrauben.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

O Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
madglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaf den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

empfohlene Erganzung aus dem

ﬂ Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten,
—— Zubehdrprogramm.
aSNN-—

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiilll Geméass Européischer Richtlinie
2002/96/EG (ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Perceuse

Puissance nominale de réception..
Puissance utile ..................
Vitesse de rotation a vide ..
Vitesse de rotation en charge
Moment de blocage statique*.
o de pergage dans acier....
@ de percage dans aluminium ..
o de pergage dans bois........
Plage de serrage du mandrin
Broche de percage.........
@ du collier de serrage....
Poids sans cable de réseau ...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d'intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Valeur d'émission vibratoire a,:
Incertitude K =
Les données indiquées sont valables pour des modéles a
230-240 V. En cas d'autre tension du secteur, sont valables les
valeurs figurant sur la plaque signalétique.
* Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

BE 600 R

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745
et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. |l convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation

par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

& AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact avec un cable
sous tension met les parties métalliques de I'appareil sous
tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.
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Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a I'arriére de la machine.

Pour effectuer de grands diametres de percage, la poignée
supplémentaire doit étre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion lorsqu'on
travaille avec la couronne de percage diamantée.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux
conduites de gaz et d'eau.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse est congue pour un travail de pergage dans le
bois, le métal et les matiere plastiques ainsi que pour des
travaux de vissage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

[0 Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection II est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, conformément aux réglementations 2006/42/
CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisé a compiler la documentation technique.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté
sur la plaque signalétique, a votre station de service
apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES
Veuillez lire avec soin le mode
‘ d‘emploi avant la mise en service
« Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.
 CE—

E Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il s‘agit |a de compléments

— recommandés pour votre machine et
- énumérés dans le catalogue des

accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d‘équipements électriques ou
N— électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI Trapani rotativ

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata
Numero di giri a vuoto
Numero di giri a carico, max.
Momento di bloccaggio statico*
@ Foratura in acciaio
@ Foratura in acciaio alluminio
@ Foratura in legno
Capacita mandrino
Attaco mandrino
@ Collarino di fissaggio
Peso senza cavo di rete.

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))...
Potenza della rumorosita (K=3dB
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,:
Incertezza della misura K =

| dati elencati nella parte sottostante valgono per i modelli con 230 -

240 V.

Nel caso di un diverso voltaggio, i dati sono pure validi.
* Misurato conf. norma N 877318 AEG

AVVERTENZA

BE 600 R

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pu6 risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

&AWERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all’'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all’'utilizzatore.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o
con il proprio cavo d’alimentazione. In caso di contatto con
una linea portatrice di tensione anche le parti metalliche della
macchina vengono sottoposte a tensione provocando una
scossa di corrente elettrica.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione
per la respirazione e per |'udito, oltre ai guanti di protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile & in
funzione.
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Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Quando si lavora con punte di grande diametro, I'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
I'impugnatura principale (vedere figura Sezione ,Inserire
l'impugnatura®).

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a
forare diamantate.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano pud essere usato per forare legno, metallo e
plastica, e come avvitatore.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

[0 connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe II.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive 2006/42/CE, 89/336/CE

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
Leggere attentamente le istruzioni
‘ per l'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

« Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

)

E Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

AN

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e la
Z___~ ) sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate
in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal
potencia entregada
Velocidad en vacio
Velocidades en carga max.
Par de bloqueo estatico*
Diametro de taladrado en ladrillo y [0Setas .........ccoeeeeeicninisinininienes
Diametro de taladrado en acero
Diémetro de taladrado en aluminio
Diametro de taladrado en madera
Gama de apertura del portabrocas
Eje de accionamiento
Diametro de cuello de amarre

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica (K=3dB(A)) .
Resonancia acustica (K=3dB

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segiin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,:
Tolerancia K =

Los datos arriba indicados pertenecen a los modelos de 230-240 V.

En caso de variaciones en la corriente de entrada

* Medido segiin norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

Taladro Rotativ

BE 600 R

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma
EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion

provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga

de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos

de trabajo.

&ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicién.

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos o con el propio cable. El contacto con
conductores portadores de tensiéon puede hacer que las
partes metalicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segin normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.
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Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar la
empuiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empuiadura principal (ver ilustracion, seccioén (girar la
empuiadura®)

No usar brocas huecas de diamante con la percusion
aplicada.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y
plastico; asi como para atornillar

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

[0 conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con las
regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones
detenidamente antes de conectar
la herramienta

« Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

E Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
<mm accesorios.

aaNNN-—

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

ESPANOL
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CARACTERISTICAS TECNICAS Berbequim Rotativo BE 600 R

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida

N° de rotagdes em vazio
Velocidade de rotagdo maxima em carga max
Bindrio de blogueio estatico*
@ de furo em aco
@ de furo em aluminio
@ de furo em madeira
Capacidade da bucha
Veio da bucha
@ da gola de aperto
Peso sem cabo de ligagéo a rede

Informagdes sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A)).
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A))...
Use protectores auriculares!

Informagdes sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccoes)
determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o da vibragéo a,
Incerteza K =
As caracteristicas indicadas acima s&o as correspondentes aos
modelos de 230 - 240 V.No caso de alteragdo na voltagem, sdo
validas as caracteristicas mencionadas na chapa de especificagdes.
* Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318

ATENGAO
O nivel vibratorio indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢@o normalizado na

EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagces da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas n&o esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo
vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional tem
todas as instrugdes, também aquelas que constam na que ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e também na parte de imagens, secgéo ,Rodar punho®).
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. mecanismo de percussao.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia. goesp Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a

que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de

INSTRUCOES DE SEGURANCA gas e agua.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proéprio cabo. O contacto com um cabo com tensdo também
poe as partes metalicas do aparelho sob tenséo e leva a
choque eléctrico.

Aparelhos ndo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre o6culos de protecgao ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a ut|||zagao de luvas de protecgao,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e
plastico e para aparafusar/desaparafusar.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

|

LIGACAO A REDE

[0 S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tens&o
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas
de rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construcéo da classe de protecgéo II.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposig:(‘)es das directivas
2006/42/CE, 2004/108/CE

q3

Winnenden, 2010-07-20

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorizado a reunir a documentacao técnica.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG.
Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita devem
ser substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de
instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

« Antes de efectuar qualquer intervengao na
magquina, tirar a ficha da tomada.

E Acessorio - N&o incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.

aaNNN—

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen..
Afgegeven vermogen .....

Onbelast toerental .
Belast toerenta.......
Statisch draaimoment*.
Boor-g in staal ..........
Boor-g in aluminium .
Boor-g in hout...........
Spanwijdte boorhouder
Booras............
Spanhals-g .....
Gewicht, zonder snoer..

Informatie over geluid

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)).....
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))...

Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K =

De opgegeven gegevens gelden voor een uitvoering met 230

-240 Volt.

Bij een andere netspanning zijn de gegevens op het

typeplaatje gelgig.

* Gemeten volgens de AEG norm N 877318

WAARSCHUWING

Boormachine

BE 600 R

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud
van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact met een
onder spanning staande leiding zet ook de metalen
machinedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.
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Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep
in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden
bevestigd (see tevens illustraties, sectie ,Handgreep
verdraaien®).

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk
uitschakelen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in
hout, metaal en kunststof als voor schroeven.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

[ vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

q3

Winnenden, 2010-07-20

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Graag instructies zorgvuldig
‘ doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

U e @.
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TEKNISKE DATA

Nominel optag effekt.
Afgiven effekt.........
Omdrejningstal, ubelastet..
Omdrejningstal max., belastet..
Statisk blokeringsmoment*
Bor-gistal.............
Bor-g i aluminium ..

BE 600 R

Boremaskine

Bor-gitree ............ ..30mm
Borepatronspaendevidde 1,0-10 mm
Borespindel.....

Halsdiameter .
Vaegt uden netledning ..

Stejinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))..
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))..

Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.
Vibrationseksponering a, :
Usikkerhed K =

De angivne data geelder for en model med 230-240 V.

Dataene pa typeskiltet geelder ikke, hvis netspaendingen

afviger herfra.

* Malti.h.t. AEG Norm N 877318

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

& ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og evrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktojet
kan ramme skjulte stremledninger eller vaerktojets egen
ledning. Ved kontakt med en stremfgrende ledning star
metaldelene pa maskinen ogsa under spaending og giver et
elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
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Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en
ret vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit
,2Handtag drejes".

Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL

Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i trae, metal og
kunststof, samt til skrueopgaver.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

@Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspeaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2010-07-20

o Ja

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud
hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje far
‘ ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbeheor - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kabes som tilbeheor.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

U%nﬁ &tj .




TEKNISKE DATA Bormaskin

Nominell inngangseffekt....
Avgitt effekt.............
Tomgangsturtall
Lastturtall maks ......
Statisk blokkeringsmoment*..
Bor-gistal.............
Bor-g i aluminium
Bor-g i treverk.........
Chuckspennomrade
Borspindel..

Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)
Lydeffektniva (K=3dB(A))..
Bruk hegrselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN

60745.
Svingningsemisjonsverdi a
Usikkerhet K =

De oppgitte data gj

Ved avvik i nettspenningen gjelder de data som er oppg|tt pa

typeskiltet.

* Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

BE 600 R

...600 W
...300 W

.0-2700 min!

.1500 min-!
.21Nm
.10 mm
.13 mm

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745
og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

& ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Sty kan fore til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stremledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med
en spenningsferende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og farer til elektriske stat.

Stikkontakter utendars ma vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.
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Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i rett
vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt ,Vri
handtaket”).

Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK

Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast
og til skruing.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

[0 skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II
er forhanden.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i direktivene
2006/42/EF, 2004/108/EF

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom
bruksanvisningen fgr maskinen tas
i bruk.

« Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du
begynner arbeider pa maskinen.

E Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
omm komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

aaNNN—

Kast aldri elektroverktay

husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

NORSK
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt.
Uteffekt .............
Obelastat varvtal
Belastat varvtal..
Statiskt blockeringsmoment*
Borrdiam. in stal.............. 10 mm
Borrdiam. in aluminium
Borrdiam. intra...............

Chuckens spannomrande..
Borrspindel ........
Maskinhals diam.
Vikt utan natkabel .

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)).
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))....
Anvéand horselskydd!

Vibrationsdata

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,:
Onoggrannhet K =

Ovanstaende data galler for 230 - 240 V modeller.

Vid avvikande natspanning aterfinns géllande data pa

maskinens typskylt.

* Uppmatt enligt AEG norm N 877318

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvéndas
vid jamfoérelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter oftillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att f& en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

BE 600 R

Borrmaskin

& VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medfdljande
broschyren. Fel som uppstar till féljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om sagen kommer
i kontakt med en spanningsférande ledning satts sagens
metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt
slag.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och
hoérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Nér du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer,
avdelning“vrida handtaget").

Sténg av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrmaskinen kan anvandas till att borra och skruva i tra,
metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

NATANSLUTNING

[Tl Far endast anslutas till 1-fas véxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske
till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
overensstammer med foéljande norm och dokument

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdmmelser och riktlinjerna 2006/42/
EG, 2004/108/EG

q

Winnenden, 2010-07-20

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du
‘ startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfoér arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovanlig atervinning.

U %nﬁ @.

SVENSKA 39




TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Antoteho........cocceiviiiiie
Kuormittamaton kierrosluku .
Kuormitettu kierrosluku maks..
Staattinen pysaytysmomentti*
Poran ¢ terékseen..
Poran g alumiini...
Poran @ puuhun...
Istukan aukeama .
Porakara...........
Kiinnityskaulan @..
Paino ilman verkkojohtoa......

Melunpaastaotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A))..
Aanenvoimakkuus (K=3

Kayta kuulosuojaimia!

Térinatieto

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, :
Epévarmuus K =

Ylldolevat arvot patevat malleille, jotka on tarkoitettu 230 - 240 V

jannitteelle.

Mikali verkkojénnite poikkeaa tasta, patevat konekilven arvot.

* Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Porakone

BE 600 R

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttaa myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyéajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maérittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétydkalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

& VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kdyttéohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkaéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myos
koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimillé séhkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetddn ulkokaytéssa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkdasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kadydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Suuret poranhalkaisijat edellyttavat, etta tukikddensija on
suorassa kulmassa paakadensijaan ndhden (katso kuvaa,
osassa ,Kadensijan kiertdminen®.

Pysayta iskulaite timanttiporan karjilla tydskenneltédessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin
seka ruuvien kiertamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

[0 Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. My6s liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silld muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettad tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantojen
mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

C€
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(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti,
‘ ennen koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei siséally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkdtyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

U %nﬁ @ .




TEXNIKA ZTOIXEIA MEPIZTPO®IKO APAINANO BE 600 R

OvopaoTikr) 1oXUG ...
Anodi186uevn 1ox0G .....
ApPIBUOG OTPOP®V XWPIG POPTIO ......
MéEylotog aptOudG OTPOPV LE POoPTIO
ZTATIKY) POTIA EUMAOKNG™ ...

@ TPUTAG O€ XAALBA ......
@ TPUTOG O€ aAOULiVIO
@ TPpUTIaG O€ EVAO ..........
MepLoxr) cOOPIENG TOU TOOK ..
Atpaktog §pdmavou ......
@ Aol CVOPIENG .....
BAPOG XWPIG KAADBIO ...

mnpocpopiag Bopufou
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katé EN 60 745. H oucpqu HE TV
KapTUAN A ekTipnBeioa 168N BopuBou TOU PNXAVAKATOG AVAPEPETaI OE:
21a6pn nxnTknG mieong (K=3dB(A)) ...
ZTAOUN NYNTIKNG 1oxvog (K=3dB(A)) ..
DopATE MPOOTACIO AKONG (mraoni&eq).
MNMAnpogopieg doviioewv
ONIKEG TINEG KpadaouwY (Bpoioua diavuoudTwy TPIWV diEuBUVOEWV)
egakpIBwenkav oupwva e Ta TpéTuTIa Tou EN 60745.
Tipry eKTTOUTIAG BOVAOEWY a,
AvaopdAeia K =
Ta 6edopéva aTolxeia loxvouv yia pia apaAAayn pe 230-240
V. Xe mepinmTmon andkAlong TG TAonG Tou 8IKTOOU 1oXUoLV Ta
OTOlXElD IOV avaPEpovTal TTAvw otV Tivakida 1oxvog.
* Metpnuévn olppwva pe To mpdTutio TNG AEG N 877318

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epopevo 0° auTég TIG 0dnyieg ETTITTEDO dOVACEWY EXEl HETPNOET PE pIa TUTTOTTOINPEVN CUP@WVA pe To EN 60745 péBodo
HETPNONG KOl UTTOPET va XpNOIPOTIOINGEI yia TN OUYKPION TwV NAEKTPIKWYV EPYaAgiwv PETAgU Toug. AuTO gival eTTiong KataAAnAo yia

Hia TTPOCWpIVH EKTIUNGN TNG €TMRAPUVON TwV dOVACEWV.

To ava@epOEVO ETTITTESO BOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAsiou. EAv Opwg To NAEKTPIKO
XPnolpoTrolgiTal o€ AAAEG XPAOTEIG, HE DIQPOPETIKA EPYAAEIR EQAPUOYAG I AVETTOPKA CUVTAPNON, NTTOPET va UTTAPEEl aTTOKAION TOU
eTMITTES0U Sovrioewv. AUTO UTTOPET va AUugRoEl aNUAvTIKA TNV £MIRBAPUVON Twv SOVACEWYV YIa Tn GUVOAIKH dIGPKEIT TG EPYaATiag.

Mo pia akpiBR ekTipnon Tng mRApUVONG Twv dovioewy ogeilouv eTTiong va AapBdvovtal utréyn ol Xpdvol, 0TOUG OTToioUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN A €ival PeV evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTOIEITAI TTPAYUOATIKA. AUTO UTTOPET VO HEILOEI
onuavTikéd Tnv emBapuvon Twv dOVACEWV YIa T GUVOAIKH SIGPKEIT TNG EPYATiag.

KaBopileTe TpooBeTa pETPA AOPaAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA ATTO TNV ETTIOPACN TwV dOVACEWV OTIWG YIA TTAPAdEIya:
2UVTHPNON TOU NAEKTPIKOU PYAAEiOU Kal TwV EPYOAEiWY EQaPUOYNG, dIATNPEITE (E0TA Ta XEPIA, OPYAVWOT TWV SIAdIKACIWY

£pyaoiag.

A MPOEIAONOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg Tig YTodedeig
ao@aleiag Kai TIg O3nyieg, Kol AUTEG OTO ETTIOUVATITOUEVO
@UAAGSIO. ApEAEIEG KATA TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
uTTodEigewv PTTopEi va TTpokaAéoouv nAekTpoTTAngia, kivduvo
TTUpKayIdg f/kal coBapoug TPaupaTIououg.

DuUAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KAl 0BNYieg
yia KaBe peAAovTikn XpRon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ

doparte wroaomideg. H enidpaon BopuBouv pnopei va
TIPOKOAEOEL ATIMAELQ OKONG.

XPNOILOTIOIEITE ME TN CUCKEULN] TIG IPOUNOEVOMEVEG
TiPO60OeTEG XEPOAABEG. H andAeia eAEyxou pnopei va
obnynoet o€ TPAVHATIONO.

No TIAVETE T CUOKEU OTIG HOVWHEVEG XEIPOAAREG OTaV
EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKA £pyaAeia Ba
HTTOPOUCAV VO TTEGOUV ETTAVW T€ KPUPPEVA KAAWSI
peUATOG i} OTO SIKO ™mg KaAwdio. H emagn Tou
TIPIOVOBIOKOU WE HIA UTTO TAOT] EUPICKGUEVT NAEKTPIKT] YPAHHI
6erel emmiong Kai To PETAANIKG TURHOTO TOU PNXOVAHOTOG UTTO
TAGON KI €701 PTTOPET va 0dNyroel o€ NAeKTPOTTANEia.

O mpiCeg 0TOUG EEMTEPIKOUG XDPOUG TIPETIEL VAl EivalL
£EOMAIOPEVEG PE MIKPOAUTOUATOUG BIAKOTITEG TIPOOTATCIAG.
AUTO amaITel 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG Ao TNV NAEKTPIKN 0AG
eykatdotaon. Mpoo€Ete MOPAKAAQ AUTO TO ONUEio KATA
XPNon MG GLUOKELNG HAG.

2TIG EPYOQOIEG LE TN UNXAVT) POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA
YUOALA. ZuvioTavTal Ta TPOOTATEVTIKA YAVTIA, TA 0TAOEPA Kal
QAVTIOAIOONTIKA TATIOUTOLA KAt 1) TIOSIA.

Ta ypsQa nTa OK)\I']GQSQ Bev emTPEMETAL VA OTIOOKPUVOVTAL
UE KIVOUHEVN TN MNnXavry.

Mptv anoé kGBe epyaaia o Pnxavr) TPABATE TO PIG amnd TV
npica.

YuvbéeTe ) pnxavn oy npiCa povo, epdoov BpiokeTal
QTEVEPYOTIOMUEVT).

Kpatdre 10 kaA®810 00vBEONG TIAVTOTE HAKPLA a6 TNV
nsploxn Bpacmq m™g unxavng. Nepvdate 1o KAA®SL0 avtoTe
oK oMo TN pnxavn.

Ze pHeYAAeG BIOPETPOLG BIATPNONG TIPETEL 1) CUUTIANPWHATIKY
XEPOAQPN) va oTepewbE( ue 0pO| Ywvia mpog v Kopla
x81po)\al3rj. BAéne emiong oty eikéva, Tunua "Meptotporpn
XEPOAAPNG™)

Katd 1ig epyaoieq Pe SIaUavVTOKOPGOVES ATIEVEQYOTIOLEITE TOV
KPOUOTIKO UNXAVIOUO.

Katd 1ig epyaoieg otov T0ix0, 0tV 0po@r 1) oto damnedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KOA®SIA KA YIA OWATVEG
agpiouv kat vepou.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

To 6pdmnavo unopei va xpnolonomnOei yia tpurmpua E0Aouv,
HETAAAOUL Kal TTAOOTIKOU Kal yia Bibwpa.

AuTr n OUOKEUT) ETUTPEMETAL VA XPNOLOTIOMOEl pévo
OUNPWVO LE TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

O suvesere HOVO 0€ HOVOPAOIKO EVOAAACOOUEVO PEUHO KAl
H6VOo o Téomn SIKTUOU OTIWG AvApEPETAL OTNV TIVaKiBa
TEXVIKQV XOPOKTPLOTIKGV. H o0vbeon eival emiong eIk o
TPICeG XwPIg MpooTacia enagpnig, 816TL untapxet La Sour Mg
katyopiag npootaociag I1.
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AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

ANA®VOUE PE ATIOKAEIOTIKNA HOG VOOV, OTI AUTO TO TIPOIOV
avtanokpivetal ota akéAovBa mpdTuma 1} Eyypapa
Tunonoinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, o0ppwva pe TIG SloTAEeIg Twv
odnylov 2006/42/EK, 2004/108/EK

C€

Winnenden, 2010-07-20

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

E&ouai0d0Tnpévog va oUVTAgel TOV TEXVIKO QAKEAO.

ZYNTHPHZH

Alampeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXAVT)
KaOapEg.

Xpnouormoleite poévo npdab. eEapmpata AEG kat
avtaAAakTikad AEG. Kataok. TuipaTa, mou n aAAayr) Toug dev
TEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTAOVTAL OE IO TEXVIKT) UTIOOTAPIEN TNG
AEG (BA€me pUAAGBIO eyyUNnon/ 8lEVOVVOEIG TEXVIKNG
UTIOOTNPIENG).

‘Otav xpelaletal, unopeite va {noete Eva oxEdLo
OLVAPROAGYNONG TNG CUOKELNG, Hivovtag Tov TOTO TNG
unxavng kat to Sekadnrplo aptBuéd oy mvakida 1oxvog, anod
TO KEVTPO OEPPRIG 1) aneuBeiag and ) pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straie 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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MapakaA® 51aBaoTe OXOAACTIKA
‘ TIG 0BNYIE XPIIONG TIPIV OO TNV
évap&n Aettoupyiag.

Mpwv ané kaOe gpyacia otn punxavr) IpaBate
TO PIg amnod TV TIPICa.

EEapmuata - Aev nepidapBdvovtal ota
UAIKA TTapAE80o0ong, GUVICTOUNEVN TIPOCONKN
and 1o MPOYPAUUD EEAPTNUATOV.

Mnv TTeTATE Ta NAEKTPIKA £pyaAeia oTov KAdO
OIKIOKWV ATTOPPIMHATWY! Z0pQwva Je TNV
eupwTTaiki odnyia 2002/96/EK Trepi
NAEKTPIKWYV KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KOl
TNV EVOWPATWON TNG 0TO €0VIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEI va GUAAEyovTal
EEXWPIOTA Kal VA TIICTPEPOVTAI YIa
QAVOKUKAWGT PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

U %nﬁ @ .
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TEKNIK VERILER Matkap makinesi BE 600 R

Giris glicli
Cikis glic
Bostaki devir sayisi...
Yikteki maksimum devir sayisi.
Statik blokaj momenti*.
Delme ¢api gelikte....
Delme ¢api altiminyum
Delme ¢api tahta ......
Mandren kapasitesi ..
Matkap mili............
Germe boynu ¢api.
Agirhdi, sebeke kablosuz.....

Giirltii bilgileri
Olgiim dederleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli
uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme edrisi A'ya gére tipik
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))..
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB|
Koruyucu kulaklk kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (lic yonun vektor toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a :
Tolerans K =
Belirtilen veriler 230-240 V'luk tipler icin gecerlidir.
* AEG Norm N 877318'e gore olculmustur.

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile élglimistir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim
yuk{ toplam galisma zaman aralgi igerisinde belirgin dlctide ylkselebilir.

Titresim yukUn(n tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi slreler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen

titresim yuku belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenhk tedbirleri belirleyiniz.

& UYARI! Giivenlikle ilgili bitiin agiklamalari, talimatlari
ve iligikteki brogiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigdi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galigmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim
gecer ve bu da elektrik garpmalarina neden olabilir.

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatiimig
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Litfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozluk kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nltgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden ¢ekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Blyuk delik caplarinda ilave sap ana tutamaga dik acili olarak
tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, "Tutamagin
cevrilmesi" bolimdu.

Kaya uglariyla galisirken darbe mekanizmasini kapatin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

KULLANIM

Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

[0l Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi IIye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yonetmelik huklmleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
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Rainer Kumpf
Manager Product Development

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

44 TURKCE

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériintis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi lizerindeki on hanelik sayinin bildiriimesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Lutfen aleti calistirmadan 6nce
‘ kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallaryna gére uyarlanarak, ayry
olarak toplanmaly ve gevre sartlaryna uygun
bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

U e @ .
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TECHNICKA DATA Vrtacky BE 600 R
Jmenovity pikon
OdDEN ...t
Pocet otacek pfi béhu naprazdno 0-2700 min-!
Pocet otacek pfi zatizeni max...
Staticky kroutici moment*....

Vrtaci o v oceli.... 10 mm
Vrtaci o v dfeve .. 13 mm
Vrtaci @ v rozsah upnuti skli¢idla.. 30 mm

Vrtaci o v hlinik....... 1,0-10 mm
Vrtaci @ v vieteno
o upinaciho kréku...
Hmotnost bez kabelu

Informace o hluku

Nameérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))....

Pouzivejte chranice sluchu'!

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé ve
smyslu EN 60745.
Hodnota vibragnich emisi a,:
Kolisavost K =
Uvedené Udaje plati pro provedeni pro 230-240V. P¥i
odchylkach sitového napéti je tfeba
* Zmeéreno podle normy AEG N 877318

VAROVAN

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméFena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouzita
pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Gcely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Gcinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

& VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi
pokyny a sice i s pokyny v pfilozené brozure. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za
nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNIi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miGze dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostateénym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pfidrzovaci plosky. Kontakt s vedenim
pod napétim privadi napéti i na kovové dily stroje a vede

k elektrickému uderu.

Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouZzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustdle nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

PFi vrtani velkymi prdméry vrtak{ musi byt predni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
"Natoc¢eni madla".

P¥i praci s diamantovou korukou vypnéte ptiklep.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

OBLAST VYUZITI

Vrtacku Ize pouzit k vrtanidfeva, kovu a umélé hmoty a ke
Sroubovani.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIiT

o PFipojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotiebi¢ je tfidy II.
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CE-PROHLASENIi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentdm:EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS
¢. 2006/42/EC, 2004/108/EEC

q

Winnenden, 2010-07-20

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG.

Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vymeénit v
autorizovaném servisu (viz.Zaruky / Seznam servisnich mist)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢isle ptimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Pred spusténam stroje si peclivé
‘ proctéte navod k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE Vitacka
Menovity prikon.
W

Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zatazi.....

Staticky blokovaci moment *
Priemer vrtu do ocele .....

Priemer vrtu do hliniku.
Priemer vrtu do dreva.....

Upinaci rozsah skluc¢ovadla .
Vftacie vreteno ..................
Priemer upinacieho hrdla ..
Hmotnost bez sietového kabla....

Informacia o hluku

Namerané hodnoty ur¢ené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))...
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.
Hodnota vibracnych emisii a, :
Kolisavost K =
Uvedené hodnoty platia pre prevedenie s 230-240 V. Pri
odchylkach sietového napétia platia Udaje uvedené na §titku ...
* Merané podla AEG normy N 877318

POZOR

BE 600 R

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostato€nou tdrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto moze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutognosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrzZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

& POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky. Kontakt

s vedenim, ktoré je pod napatim, sposobi, Ze aj kovové
suciastky naradia sa dostanu pod napatie, €o ma za nasledok
zasah elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a
zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.
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Pri velkych priemeroch vitania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu ¢ast, odsek

“pootocit rukovat”.
Pri praci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Vftacka je vhodna na vftanie do dreva, kovu a plastu a na
skrutkovanie.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

]| Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochrannej triedy II.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativhym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic
2006/42/ES, 2004/108/EHS.

C€

Winnenden, 2010-07-20

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Splnomocneny zostavit technické podklady.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prislu$enstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
z AEG zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajiceho
sa na Stitku da sa v pripade potreby vyziadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo
v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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Pred prvym pouZzitim pristroja si
‘ pozorne precitajte navod na
obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je suCastou Standardnej
vybavy, odporuc¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

U %nﬁ @ .
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DANETECHNICZNE Wiertarka BE 600 R

Znamionowa moc wyj$ciowa
Moc wyjsciowa..........co......
Predkos$¢ bez obcigzenia...
Maksymalna predkosé obrotowa pod obcigzeniem
Moment statyczny zakleszczenia*..... 21 Nm
Zdolno$¢ wiercenia w stalli...........
Zdolno$¢ wiercenia w aluminium
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie........

Zakres otwarcia uchwytu W|ertarsk|egouchwytu
Chwyt napedu...
Srednica szyjki
Ciezar bez kabla....

Informacja dotyczaca szuméw

Zmierzone wartoci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Warto$¢ emisji drgan a,:
Niepewno$¢ K =
Podane powyzej dane odnoszg sie do modeli 230-240V. W
przypadku odchytek napigcia sieci, obowigzujg dane podane
na tabliczce znamionowe;.
* Zmierzone zgodnie z norma AEG N 877318

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé

odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w

catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

& OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte sg
w zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pragdem, pozar i/
lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z )
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wtasny kabel. Kontakt z przewodami pod napieciem
wprowadza réwniez metalowe czgsci urzgdzenia pod napiecie
i prowadzi do porazenia prgdem.

Urzgdzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza

pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtagcza¢ poprzez
ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani
drzazg.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac¢ si¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig¢ zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt
pomocniczy nalezy zamocowa¢ pod katem prostym w
stosunku do uchwytu gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat
"Obrot uchwytu").

W trybie pracy udarowej nie stosowaé koronek
diamentowych.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociagowe.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych, jak réwniez do wkrecania.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

o Podtgczac tylko do zZrédia zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie
bezpieczenstwa.
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SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 2006/42/WE,2004/108/WE.

q

Winnenden, 2010-07-20

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow
punktow ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy podaé
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem
‘ elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukcji.

« Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke
z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla srodowiska.
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MUSZAKI ADATOK Furégép ML

Névleges teljesitményfelvétel
Leadott teljesitmény.........
Uresjérati fordulatszam....
Fordulatszam terhelés alatt max
Statikus blokkolé mozgas*...
Furat-o acélba........
Furat-o aluminium..
Furat-o faba........
Befogasi tartomany
Furétengely .....
Feszitényak-o..
Suly halézati kabel nélkil
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A)).

Hangteljesitmény szint (K=3dB(
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva:
a, rezegésemisszio érték:
Kbizonytalanség = e
A kozolt ertékek 230-240V kivitelre vonatkoznak.
A halozati feszultseg eltérése esetén a tipustablan feltlintetett
adatok az irdnyadok.
* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban
talalhatokat is. A kovetkezkben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, t(izh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
A készileék folotti ellendrzés elvesztése sérliléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe
litkozhet. Ha a berendezés egy feszlltség alatt allé
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
kerilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos készlilékek lzembehelyezési Utmutatasa ezt
kotelezéen eléirja. Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiveget viselni.
Védokeszty(, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védokaotény haszndlata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes ledllasa utan szabad a
munkaterletrél eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziiléket
aramtalanitani kell.
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A késziléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés
elkerllése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktél
tavol kell tartani.

Ha nagy atméréjl furéval dolgozik a segédfogantydt a
megfelelé szdgbe kell allitani a féfogantythoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: "a fogantyu bedllitasa").

Gyémant furékorona hasznalatakor kapcsolja ki az
Utéfunkciot.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Aflrégép fa, fém és miianyag furasahoz, valamint
csavarozashoz hasznalhato.

A késziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

[0 A kesziiléket csak egyfazist valtoaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezo nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készllék felépitése
II védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjuk, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 2006/42/EK, 2004/108/EGK
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.

q

Winnenden, 2010-07-20

- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva

KARBANTARTAS
A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak AEG tartozékokat és AEG poétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Szilkség esetén a készulékek robbantott abrajat - a készulék
tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlendl a gyartotol
(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a
‘ tajékoztatot mielétt a gépet
hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt
a készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készllékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
héaztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készllékekrol sz6l6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba vald
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
kérnyezetbarat modon ujra kell hasznositani.

U %nﬁ @ .
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢..
QOddajna zmogljivost.........
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.
Stati¢ni blokirni moment *
Vrtalni @ v jeklu......

Vrtalni g v aluminiju ..
Vrtalni g v lesu......

Napenjalno podrocje vpenjalne glave
Vrtalno vreteno ..
Vpenjalni vrat @..
Teza brez omreznega kabla ...

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.Raven hrupnosti

naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A))...
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A))...

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dologena ustrezno EN 60745:

Vibracijska vrednost emisij a, ..
Nevarnost K= ...
Navedeni podatki veljajo za izvedbo z 230-240 V. Pri odstopanju
omrezne napetosti so veljavni podatki, navedeni na tipski ploscici.

* Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

Rotacijski vrtalniki

BE 600 R

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez

celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in orodja,

delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, tudi tista v priloZeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zasc¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je napravo
potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik z
elektrinim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroc¢i napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni
udar.

Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
zascitnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektri€no napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$citna o€ala. Priporo¢éamo
zascCitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.
Pri velikih premerih vrtine mora biti dodatni rocaj pritrien

pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
“Obracanje rocaja”.
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Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno
delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne
mase ter za vijaCenje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

] Prikljucite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zascitnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v
skladu z dologili smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-07-20

(- Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Electric Tool naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi tipa
stroja in desetmestne $tevilke s tipske plos¢ice AEG

Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
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Prosimo, da pred uporabo pozorno
‘ preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hi§nimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EG o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaiji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.

U%nﬁ @.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema..
Predajni uinak................
Broj okretaja praznog hoda .
Broj okretaja pod opterecenjem..
Statiéni moment blokiranja *
Bu$enje-g u Celik..........
BusSenje-g u aliminijum.
BuSenje-g udrvo..........
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Vreteno za buSenje
Stezno grlo-g........
Tezina bez mreznog kabla..
Tipiéno ocjenjena ubrzanja na p:
Informacije o buci
Mjeme vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 60745:
Vrijednost emisije vibracije a,:
Nesigurnost K =

Navedeni podaci vaze za izvedbu sa 230-240 V. Kod odstupanja

napona mreze vaze podaci navedeni na plocici snage.

* mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Busilica

|

BE 600 R

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa

odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali
nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

& UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene brosure. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrS§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog udara.

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca
se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Samo iskljugeni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
pri€vrSéena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjecak “Rucku zaokrenuti”.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za busenje iskljuciti
udarni mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

PROPISNA UPOTREBA

Busilica je upotrebljiva za buSenje drva, metala i plastike kao i
za zavrtanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

] Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je
moguc i na utiénice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-07-20

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
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Molimo da pazljivo procitate uputu
‘ o upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

U %nﬁ @.
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda..
Cietkoks................
Apgriezieni tuk$gaita
maks. apgriezienu skaits ar slodzi.
statiskais blokéSanas moments *
UrbSanas diametrs térauda.
Urb$anas diametrs alumnija..
UrbSanas diametrs koka......
Urbja stiprindjuma amplitdda..
Urbja varpsta......
Kakla diametrs...
Svars bez tikla kabela ..
Troksnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparatiras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)).
trok$na jaudas lTmenis (K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopgja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745:
Svarstibu emisijas vértiba a,:
NedroSiba K =
Minétie dati attiecas uz 230-240 V modeliem. Pie atskiriga
sprieguma spéka ir dati, kas noraditi uz jaudas panela.
* mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

UZMANIBU

Rotéjosais urbis

BE 600 R

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietieckamas tehniskas apkopes, tad
svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

& UZMANIBU! Izlasiet visu dro$ibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Neésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments var
skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes
spriegums, dis spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa
stravu vadodajam daidm un var izraisit elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pie liela urb8anas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
“Pagriezt rokturi”.

Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas
darbtbu.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala un
plastmasas urb$anai un skrivésanai

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iespéjams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

58 LATVISKI

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar $o apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normatwajlem dokumentiem:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/
EK noteikumiem.

C€

Winnenden, 2010-07-20

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brostru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8im nollkam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

&
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Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu,
‘ izlasiet lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdos$ana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

U %nﬁ @ .
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TECHNINIAI DUOMENYS
Vardiné imamoji galia ..
I8éjimo galia.................
Sukiy skaicius laisva eiga..
Sikiy skaic€ius su apkrova maks..
Statinis blokavimo momentas *
Grezimo @ pliene.............
Grezimo g aliuminyje
Grezimo g medienoje .....
Grazto patrono verzimo diapazonas..
Grazto suklys
|verzimo aSies @
Svoris be maitinimo laido...
Informacija apie keliama triukma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A)) ..
Garso galios lygis (K=3dB(A)) ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745:
Vibravimy emisijos reikSme a,:
Paklaida K =
Nurodyti duomenys galioja, esant modeliui su 230-240 V.
Esant kitokiai elektros tinklo jtampai, galioja specifikacijy
lenteléje nurodyti duomenys.
* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

DEMESIO

Greztuvas

BE 600 R

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

& DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiaroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida. Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa
ir naudotojas gali gauti elektros smaga.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.
Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng
reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir
iliustracijy dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis, smagiavimo
jtaisa iSjunkite.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greztuva galima naudoti greZimui medyje, metale ir plastike
bei sukimui.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

q

Winnenden, 2010-07-20

Rainer Kumpf
Manager Product Development

|galiotas parengti techninius dokumentus.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralie 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
atidZiai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka iS lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
] asortimento.

AN

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.
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TEHNILISED ANDMED Trellpuur BE 600 R

Nimitarbimine
Valjundvdimsus .
P&orlemiskiirus tuhuooksul
Maks podrlemiskiirus koormusega .
Staatiline blokeerumismoment *
Puurimislabimdot terases. ...

Puurimislabimdt alumiiniumis . 13 mm
Puuri @ puidus ..............c....... .30 mm
Puuripadruni plngutusvahem|k 1,0-10 mm
Puurispindel 1/2"x20
Kinnituskaela @ .. .43 mm
Kaal ilma vérgujuhtmeta.... 1,7kg

Miira andmed
Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tudpiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (K=3dB(A))....

Helivéimsuse tase (K= 3dB( .
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, :
Méaéramatus K =
Toodud andmed kehtivad mudelite kohta vahemikus 230 ..
240 V. Vorgupinge korvalekaldel kehtivad andmesildil toodud
tehnilised naitajad.
* Mdodetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta
terves todkeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, tdévoo parem organiseerimine.

& TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all
oleva juhtmega voib seada seadme enda metallosad pinge
alla ja pohjustada elektril6dgi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke Uhendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.
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Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada
peakaepideme kiilge taisnurga all. Vaata ka piltide osast 16iku
,Kéepideme keeramine*.

Teemant-kroonpuuriga td6tamisel lulitage I66kmehhanism
vélja.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silimas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks ning
kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

o Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskélas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2004/108/EU satetele.

q3

Winnenden, 2010-07-20

o Ji?

Rainer Kumpf
Manager Product Development

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme IabilGikejoonise, néidates
ara masina tlibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri.
Selleks podrduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
‘ kasutamisjuhend hoolikalt 13bi.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tdoriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

U e @ .

EESTI
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TEXHUYECKWE OAHHbIE Openb BE 600 R

HomuHanbHas BbIxogHas MOLLHOCTL (BatT) .
HOMUHANIbHAA MOLHOCTD. .eveviiveeiieniieeieeae
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MuUH)
Makc. ckopoCTb NoA, Harpy3KoA.
KonnyecTBo yoapoB B MUHYTY.
CraTnyeckunin 610KNPYIOLLAIA MOMEHT™ .
Mpon3BOAMTENBHOCTL CBEPNIEHUS B CTaNN
[Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHUS B IIOMUHUN
Mpon3BOAMTENBHOCTb CBEPNEHUS B AiepeBe
Jlmana3oH packpbiTus naTpoHa
XBOCTOBMK NpuBOAA .

JnameTp ropsoBrHbl NaTpoHa

WHbopmaums no wymam

3Ha4eHVs 3aMepPSIChb B COOTBETCTBIM CO cTaHaapToM EN 60 745.

YpoBeHb Luyma nprbopa, onpe/eneHHbii Mo nokasatenio A, 00bI4HO COCTaBASET:
YposeHb 3Byk0BOro aasneHus (K=3dB(A)).
YpoBeHb 38yKOBOI MowHOCTM (K=3dB(A)).

Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHNAMM ANs 3alMUTbI CNyXa.

WHbopmaums no Bubpaumu
O6Lwume 3HaveHns BUOpaLnm (BEKTOPHAsA CyMMa Tpex HanpasBneHuit)
onpeneneHbl B cootBeTcTBIM ¢ EN 60745:
3HaueHune BUBpaLVOHHOI amMuccum a
HebesonacHocTb K =
an/IBe,EI.EHHbIe Bblle OAaHHbIE OTHOCATCA K MOAENIAM C
nuTaHnem 230-240 B. B cnyyae OTKIOHEHUI B HAMPSXXEHNN
NMPUMEHSATCA OaHHbIE C Taﬁﬂl/l‘-IKVI Ha MHCTPYMEHTE.
* NamepeHusa cornacHo HopmaTtneam AEG Ne 877318

BHUMAHUE

YkasaHHbI B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGpaLMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOMOMNER N3MepPeHUsl, yCTaHOBMNEHHOMN
craHgaptom EN 60745 n MOXET NCnonb30BaTbCA ANt CPABHEHWS NEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Taike noaxoauT Ans
npeABapuTENbHO OLEHKW BUOPALMOHHOW HarpysKku.

YKkasaHHblIii ypoBeHb BUGpaLmm NpeAcTaBnsieT OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHKS 3N1eKTPOMHCTpYMeHTa. Ho ecnn
3MEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs ApYrux Lieneil, UCnonb3yeMblii UHCTPYMEHT OTKMOHSIETCS OT YKa3aHHOro UM TEXHUYECcKoe
obcnyxmBaHve 6b110 HEAOCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET OTKIIOHATLCS OT yKadaHHoro. B aTom cnyyae BubpauvoHHas
Harpyska B Te4YeHue Bcero nepuoga paboTbl 3HAYUTENBHO YBENUYMBAETCS.

[1ns TOUHOI OLeHKN BUBPALIMOHHOM Harpy3kn HEOBXOAMMO TaKkKe yUUTbIBaTL BPEMS, B TEeYEHUE KOTOPOro NpMBOp OTKITIOYEH Uin
BKIIOYEH, HO (DAKTUYECKW HE UCTONb3yeTcsi. B aToM criyyae BuGpaLmMoHHas Harpyska B TeHeHue BCero nepuopaa paboTsl MOXeT
CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCS.

YcTaHoBUTE [OMOSTHUTENbHBLIE MEpbl 6E30MacHOCTM ANis 3aLMThI NOMb30BaTeNs OT BO3AENCTBUS BUBpaLmu, HanpuMep:
TEXHU4Yeckoe OﬁCJ'Iy)KVIBaHI/Ie AMEKTPOUHCTPYMEHTA N UCNONb3yeMOoro MHCTPYMEHTa, nogaepxaHue pyK B TENSIOM COCTOAHUN,
opraHusauysi paboumx nNpoLeccoB.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga Hagesante

& BHUMAHME! O3HakombTecb CO BCeMU YKasaHMAMMU
3aluMTHbIE 04KK. PekomeHayeTca HageBaTb nepyaTku,

no 6e30MNacHOCTM U MHCTPYKUMUSIMU, B TOM YUCHIE C P OSHAID HECKONLAALIG Gormhn 1 ey
MHCTPYKLMAMM, COAEPXALMMUCA B NpUnaratoweics p w PTyK.
6polurope. YNyLLEHMs), AOMYLIEHHbIE NPY COBIIOAEHIN He y6upaiite onuaku 1 06J10MKM MNP BKIIOYEHHOM
yKa3aHWit U MHCTPYKLIMIA N0 TEXHUKE GE30MacHOCTH, MOTYT VHCTPYMEHTE.

CTab MPUHMHON BNIEKTPUHECKOTO MOPAXKEHUSI, Moxapa 1 Mepen BHINOAHEHMEM KaKIX-TMB0 PaBoT Mo

TAXENbIX TPABM. 0BCAYXMBAHMIO MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHAMAWTE BUSKY 13
CoXpaHsifiTe 3TN MHCTPYKUVM 1 yKa3aHus ans poseTKM

OyAywero UCnosb3oBaHUS. "~
BcTaenaiite BUIIKY B PO3ETKY TOJLKO MPY BbIKIIIOYEHHOM

PEKOMEHAALIMU NO TEXHUKE BE30MACHOCTU VIHCTPpYMEHTE.

Ucnonb3yiite HaywHuku! Bosagencrene wyma moxet Hepxute c1noeoii NpoeoA BHe pa69qem SOHbI o
MPMBECTH K NOTEPS GIYXA. VHCTpyMeHTa. Bceraa npoknaabiaitte kabesb 3a CrHON.
McnonbayiiTe BCNOMOraTenbHble PYKOSITKY, Mpwu paboTe ¢ 6GonblMMY AnameTpamu, AONONHUTENbHAsS
NocTaBnsieMble BMECTE C MHCTPYMEHTOM. [10Teps PykosTKa AO/MKHA ObiTb 3apUKCMPOBAHA MOA, MPAMbIM
KOHTPOJISt MOXET CTaTb MPUYNHON TPABMBI. YII0M K OCHOBHOI (CM. ANIOCTPALMIO).

Ecnu Bbl BeINOMnHsAETe paboThl, NPY KOTOPLIX PEXyLUii He ncnonbayiite anmastble KOPOHKN B pexvMe
MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuThb CKPbITYIO 3N1eKTPONpPOBOAKY nepdoparopa.

WNKU co6CTBEHHbIN Kabenb, UHCTPYMEHT crieayet Mpwu paboTe B CTeHax, NOTOKAX UMW MOJy CrneauTe 3a TeMm,
nAepkaTh 33 CneumasnbHO NpeaHa3HaueHHbIe ANs 3TOro 4TOBbI HE MOBPEANTL BNEKTPUYECKME KABENM Nin
M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTM. KOHTAKT C BeayLLMMM BO/IONPOBOAHbIE TPYGHbI.

HanpsbkeHne NpoBoAaMu CTaBUT MeTannmyeckne 4actm
UCMOJIb3OBAHUE

an60pa noA HanpsXXeHue N BeAeT K NoOpaXXeHUo
SJTIEKTPOTOKOM.
Jlpenb MOXeT NCNoNb30BaTbCS ANA CBEPJIEHNS B AepeBe,

nekTponprbopsbl, UCNONbL3YEMbIE BO MHOMMX Pa3iNYHbIX MeTanne 1 NNacTuke a Takxe s 3aKpY4MBaHUS LLYPYMOB.
MeCTax, B TOM YMCJIE Ha OTKPLITOM BO3AyXe, JOMKHbI .
He nonbayiiTecb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM CrOCOGOM,

nopKIlo4aThCA Yepes YCTPOKCTBO, NpeaoTepaLlaillee
PE3koe MOBLILLEHIE HaNPSAKEHMS. OT/INYHBIM OT YKa3aHHOTO [15 HOPMAsbHOrO MPYMEHEHNS.
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NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

] MoacoennHATL TONbKO K 0AHOMAa3HOM cetun
NepemMeHHOro Toka C HanpskeHneMm, COOTBETCTBYIOLLMM
yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE. DNEKTPONHCTPYMEHT MMeeT
BTOPOI KNlacC 3almThl, YTO MNO3BOJIET MNOAKO4ATb €ro K
po3eTkam anekTponuTaHus 6e3 3a3emMnsioLero BeIBoAA.

AEKJAPALIUSA O COOTBETCTBUU CTAHOAAPTAM EC

Mbl 3asBsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepylowmm ctaHgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUU C
npaeunamu 2006/42/EC, 2004/108/EC.

q

Winnenden, 2010-07-20

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNonHOMOYEeH Ha CoCTaBeHNe TEXHNYECKON AOKyMeHTauun.

OBCJ1Y>KUBAHUE

Bcerpa Aepxunte oxnaxgatroume oTBepCTns YNCTbIMN.

Monb3yiiTechb akceccyapamu 1 3anacHbiMu yactamu AEG.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHUSI HEOOXOAMMOCTU B 3aMeEHE,
KOTOpas He Obina onucaHa, obpallanTecs B OAMH 13
CEPBUCHbBIX LLEHTPOB MO 06CAYXMBAHNIO
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB 1 AEG (CM. CMUCOK CEPBUCHbIX
opraHusaumi).

Mpy HeOBXOANMOCTM MOXET ObITb 3aKa3aH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPEXMepHbIM n3obpaxeHrem aetanei.
MoxanyiicTta, ykaxute AeCATU3HAYHbIA HOMEP U TUN
VIHCTPYMEHTA 1 3aKaxuTe YyepTex y Balmx MecTHbIX
areHToB unu HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strade 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

Moxanywncra, BHUMaTENbHO

‘ NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
1Crosnb30BaHMio Nepes Havyanom
NobbIx onepaumnii C UHCTPYMEHTOM.

« Mepepn, BbINONHEHNEM KakMX-MOGO paboT
no 06CnyX1MBaHMIO MHCTPYMEHTA BCeraa
BblHUMaNTE BUJIKY 13 PO3ETKU.

E JononHutens - B ctaHaapTHYio
KOMIM/IEKTALMIO HE BXOUT, NOCTaBNAETCS B

= KayecTBe OOMONHUTENbHOMN
aNN-— NPUHAANEXHOCTU.
)

He BbIGpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBBIMK OTX0AaMum! CornacHo
EBponeiickoi aupektnee 2002/96/EC no
OTXO[}aM OT 3MIEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
ARELAY 060opyoBaHMs U COOTBETCTBYIOLLMM HOpMaMm
HaLMOHarbHOro NpaBsa Bblllealune us
ynoTpeGneHus aneKTPOUHCTPYMEHTbI
noanexar c6opy otaensHo Ans
9KOorMyeckn 6esonacHoi yTunmaaumu.
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TEXHUYECKU OAHHU MNepdopaTopHa 6GopmalumHa

HomuHanHa koHcymMupaHa MOLLHOCT .
OTpaBaHa MOLLHOCT
O60opoTKN Ha Npa3eH Xof,
Makc. o6opoTu npy HaToBapBaHe
CraTuyeH 6nokupall, MOMeHT * ...
[uameTbp Ha CBPEANoTO 3a CTOMaHa..
[uameTbp Ha CBPEANoTo 3a anyMuHumn
[nameTbp Ha CBPeAoTo 3a AbPBO.

3aTeraTeneH y4acTbk Ha NaTPoOHHKKa
LWnuHaen Ha BopmalumHaTa ..............
[nameTbp Ha oTBOpa Ha NaTPOHHMKa
Terno 6e3 mpexos kaben

WHbopmaums 3a wyma
M3mepeHnTe CTOMHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OLeHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A))..
HuBo Ha 3BykoBa MoLuHocT (K=3dB(A))..
[la ce Hocu npeanasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

WHdopmauusa 3a Bubpauumute
O6LwumTe CTONHOCTW Ha BUBpaLmMuTe (BEKTOpHA Cyma Ha TpU MOCOKM)
ca onpeaenenu B cboTeetcTBrE ¢ EN 60745:
CTOHOCT Ha emncum Ha BubpauuuTe a,:
Hecuryproct K =
[MocoyeHnTe faHHK Baxar 3a usnbnHerue ¢ 230-240 V. MNMpu
OTKIMOHEHWE Ha MPEXOBOTO HaNpPexXeHne Baxar AaHHuTe,
nocoYeHn BbpXy 3aBofckaTa Tabernka.
* NamepeHo no ctangapt N 877318 Ha AEG

BHUMAHUE

BE 600 R

[M0COYEHOTO B T€3M MHCTPYKLUMM HUBO Ha BUOpaLMMTE € M3MEePEHO B CbOTBETCTBME CbC cTaHaapTuaunpaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToA U MOXe [a Ce MU3MNos3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTN nomexay um. Moaxoasiy e v 3a

BpeMeHHa OLeHKa Ha BMGPSLLMOHHOTO HaToBapBaHe.

[Moco4YeHOTO HMBO Ha Bm6paumwre npencraBssA OCHOBHUTE NPUIOXEHUA Ha eNnekTpUYeCKNs NHCTPYMEHT. Ako obaye
eITeKTPUYECKNAT MHCTPYMEHT Ce MU3MNosi3Ba C APpYyro npeaHasHavyeHue, ¢ pasnnyHn CMeHAeMn NMHCTPYMEHTU Unn npu HegocTtaTtbyHa
TeXHU4Yecka nogapbxka, HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe MOXe [a € pasnun4Ho. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBenu4in BMGPHLLVIOHHOTO

HaToBapBaHe no Bpeme Ha uenua pa60TeH LMKBI.

3a ToYHaTa oueHka Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Tpsibsa Aa ce B3emaTt Npeasua U NepuoamTe ot BpeMe, B KOMTO ypeabT e
U3KITIOYeH Unu paboTu, HO B AENCTBUTENTHOCT He Ce M3Mos3Ba. ToBa YyBCTBUTENTHO MOXE Aa Hamanu BU6paLMoOHHOTO

HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenua pa60TeH LMKDBI.

OnpeneneTe AONbIHATENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3awymTa Ha o6CnyKBalumus paboTHUK OT Bb3AENCTBMETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYECKa NOAAPBXKA HA ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NoaAbpKaHe

Ha pbUeTe ToNMn, opraHn3aumnsa Ha pa60Tva LMKbBI.

& BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHunATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurioxeHaTa 6powypa. Hecna3eaHeTo Ha
npuBefeHVTe NO-A0JY ykasaHus MOXe Aa AoBeae A0
TOKOB yAap, noxap u/unv Texkun TpasMu.

CbxpaHsiBaiiTe Te3n yKka3aHUsi Ha CUTyPHO MSICTO.

CMNEUWANHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Hocete cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbagencrameTo Ha
Lyma MoXe [a npeaussuka 3aryba Ha cryxa.

W3nonsBaiTe AocTaBeHUTe C ypeAa AONBLIAHUTENHN
pBbKoxBaTKku. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Ja Aosene A0
HapaHsiBaHWs1.

OpbXTe ypeaa 3a M3onMpaHuUTe pbKOXBATKU, KOraTo
M3BBbpLUIBaTE PaboTh, NPU KOUTO PEKELUMAT UHCTPYMEHT
MoOXe [ja 3acerHe CKPUTMU erleKTPOUHCTaNnaumuoHHU kabenmn
unu co6cTBeHUs cu kaben. KOHTaKTLT Ha pexeLums
MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL MPOBOAHUK MOXeE fAa npedage
HanpeXeHNeTo BbpXy MeTarlHv YacTu Ha ypeda 1 Aa AoBeae
[10 TOKOB yAap.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yYacTbUm Tpsibea aa 6baat
obopyaBaHn CbC 3aLUMTHU NPEeKbCBaYM 3a yTeYeH Tok. Toea
M3KCKBa NPEANUCaHNETO 3a MHCTanMpaHe 3a enekTpuyeckara
nHcTanauusi. Monsa cnaseaiiTe ToBa Npu U3non3saHe Ha
Bawws ypen.

Mpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHAr HOCETE NPEANa3HN o4una.

I'IpenopquaT Ce CblL0 Taka npeanasHu pbkasuun, 3gpasu n
Hexnb3rawiuy ce O6yBKI/I, KaKTO 1 NpecTurka.

CTpY>KKU UMK OTYyNeHW napyeTa fa He ce OTCTpaHsiBar,
[l0KaTo MatuvHa paboTu.

Mpeau kakBnTO 1 Aa e paboTn No MalmnHaTa n3BageTe
Liencerna oT KoHTaKTa.

CBbp3BaI71Te MallnHaTa KbM KOHTaKTa caMo B U3KITIOYEHO
nonoxeHwue.

CBbp3BaWmaT kaben BuHarM Aa ce AbpxXu n3BbH paboTHus
obcer Ha MalwvHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa OT MallvHaTa
BMHaru Hasag.

Mpu ronemn anameTpu Ha NpobusaHus oTBOP
[oMblIHUTENHaTa pbkoxBaTka TpsibBa Aa ce 3akpenu
neprneHanKynsapHO Ha OCHOBHaTa pbkoxBaTka. Bux cbLuo B
4yacTTa CbC CHUMKK, ToYKa “3aBbpTaHe Ha pbkoxBaTtkarta”.

Mpw pabotn ¢ AgnamaHTeHn GOPKOPOHM U3KMOYETE yaapHUs
MexaHV3bM.

Mpwn pa60Ta B CTEHW, TaBaHW WKW NOAOBE BHUMaBaWTe 3a
kabenu, rasonpoBogn v BogoNpoBoAun.

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

BopmalumHata moxe Aa ce u3nonasa 3a I'lpOﬁMBaHe Ha
AbPBO, MeTan u nnacrMmaca v 3a 3aBMHTBaHe.

Tosu ypen Moxe [a ce W3nonssa no npegHasHayeHne camo
KaKTO € MOCO4EHO.

CBbP3BAHE KbM MPEXXATA

[0 fa ce cabp3sa camo kbM eaHOMA3EH NPOMEHAMB TOK 1
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHue, NoCO4eHO BbpXY
3aBofckaTta Tabenka. Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTAKT,
KOMTO He e OT TUM “LUyKO”, MOHEXe KOHCTPYKLMSiTa € OT
3almTeH knac Il.
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CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame Ha cOGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3U1 NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CrNeAHUTE CTaHAapPT! UMM HOPMaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npeanucaHusTa Ha
avpekTusute 2006/42/EO, 2004/108/EO.

C€

Winnenden, 2010-07-20

o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

YNb/IHOMOLLEH 3@ CbCTaBsiHE Ha TEXHWYeckaTa
[LOKyMeHTauust

NOANPBHXKA

BeHTnaumoHHWTe WNUUM Ha MalumnHaTa aa ce nogabpXxar
BUHArn YncTu.

[la ce nanonssar camo akcecoapu Ha AEG v pesepBHM YacTu
Ha AEG. EnemeHTH, yusATa nogmsiHa He e onucaHa, aa ce
[apnar 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
[apaHuust n agpecu Ha cepeuan).

Mpn HeobxoanMOCT MOXeTe Aa novckaTte 3a ypeaa ot Bawwmsa
cepBu3 unu anpektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany, yeptex
3a B ClyyYaii Ha eKCrno3us, kaTo NocoynTe TUNa Ha MalunHaTa
1 fecetumdpeHns Homep Bbpxy 3aBoackaTa Tabenka.
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Mpeay nyckaHe Ha ypeaa B

‘ nencTeMe Monsi npoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a
n3nonaeaHe.

Mpeau Bcsikakem pa6om no MawnHarta
n3Bagerte uiencena oT KOHTakTa.

Akcecoapu - He ce cbabpkar B obema Ha
focTaBkara, NpenopbyBaHo AoMbIHEHVe OT
nporpamara 3a akcecoapu.

He 13xBbpnsinTe enekTpoMHCTPYMEHTU MpK
6utoBute otnagbum! CbobpasHo
EBponeiicka avpektuea 2002/96/EO 3a
CTapy enekTPUYEcKn 1 enekTPOHHW ypeau v
HENHOTO peanuanpaHe B HaLUMOHaNHOTO
3aKoOHOZATenNcTBO U3xabeHuTte
€neKTPOUHCTPYMEHTH TpsibBa Aa ce cbbmpar
OTAENHO M Aia ce NpeaaBsart B MyHKT 3a
€KOoNorocbobpasHo peLmKImpaHe.

U %nﬁ @.
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DATE TEHNICE

Putere nominala de iesire..
Putere de iesire ...........
Viteza la mers in gol...
Viteza sub sarcina max.
Moment static de comprlmare (apasare)
Capacitate de gaurire in otel .............
Capacitate de gaurire in aluminiu
Capacitate de gaurire in lemn .....
Interval de deschidere burghiu
Capat de actionare..........
Diametru gat mandrina
Greutate fara cablu...

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)).

Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745:

Valoarea emisiei de oscilatji a,:

Nesiguranta K =
Datele stipulate mai sus se aplicd pentru modele cu 230 -
240V. In caz de abateri de la tensiunea de alimentare, se
aplica datele stipulate pe placa de date.

* Masurata conform normei AEG N 877318

AVERTISMENT

Masina de gaurit

BE 600 R

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

in scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a
fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor

la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

& AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi sau peste cablul propriu. Contactul cu un
conductor sub tensiune determina punerea sub tensiune a
componentelor metalice ale masinii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne comutarea.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
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Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea ,Rasucire maner”)

Nu folositi burghie cu diamant pe modul ciocan.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit poate fi folosité pentru a da gauri in lemn,
metal si materiale plastice si pentru ingurubare.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu
reglementarile 2006/42/EC, 2004/108/EC .

q3

Winnenden, 2010-07-20

(o Jat

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie nlocuite, va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugdm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie
‘ instructiunile Tnainte de pornirea
masginii

Intotdeauna scoateti stecherul din priza
inainte de a efectua interventii la masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard, disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice si
electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse
ntr-un circit de reciclare ecologic.

[_Hnﬁ @ .
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TEXHUYKU NOOAT
OnpegeneH BHeC

BopmawmHa BE 600 R

Bp3nHa 6e3 ontoBapyBahe
BpauHa npy MakcMMarHo onToBapyBatse .
CTaTU4KkM MOMEHT Ha Briokupame *
KanauuTeT Ha Aynyere BO Yenuk
KanauuTeT Ha gynyewe BO anyMuHUym
KanauwuteT Ha gynyere BO ApBO..
Oncer Ha oTBopane Ha byLloTUHa
BO3€H KPaK .....cccveeeiirieeieens
[ujameTap Ha BpaToT Ha BpB
TexxnHa 6e3 kaben

WHbopmaumja 3a GyyaBata
13mepeHnTe BpeaHOCTY ce ofpeneru cornacHo cranaapaot EN 60 745.
A-OLieHEeTOTO HMBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A)).
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))...
HocTe WTUTHWMK 3a ywum.

WHdopmauum 3a Bubpauum

BkynHu BUbpaLmcky BpeaHOCTH (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTe Hacoku)

npecmetanu cornacHo EN 60745.
Bubpauycka emncroHa BpeaHoCT a
Hecuryproct K

lope HaBefeHWTe nofaToum ce NpUMeHNMBM Ha mogenu co 230-

240V. Bo cny4yaj Ha NpoMeHn Ha n3BopHaTa BonTaxa,

NpVYMEHUNNBM Ce NOAATOLMTE HAaBEAEHN Ha Nnoykata co

BpeaHOCTU.

* Mephu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318

NPEAYNPEQYBAHE

HwvBoTO Ha ocuunauuja HaBe4eHO BO OBME UHCTPYKLUMM € M3MEPEHO BO COMIACHOCT CO MEPHUTE MOCTanKy HOPMUPaHW BO
EN 60745 1 moxe na 6upae ynotpebeHo 3a merycebHa cropeaba Ha enektpo-anaru. OBa HUBO MOXe fja ce ynotpebu v 3a
npuBpemMeHa npoLieHka Ha ONToBapyBaHETO Ha ocuunaumujaTa.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocuunauuja rm penpeseHTvpa rMaBHUTEe HAMEHW Ha enekTpo-anartot. Ho, JOKOIKY eneKkTpo-anaror ce
ynoTpebGyBa 3a Apyrv HaMeHu, CO OTCTanyBayku JOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXKyBak-e, HUBOTO Ha ocuMnaumnja Moxe aa
otcTanu. Toa MOXe 3Ha4YMTenNHO Aa ro 3rofiemm onToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH nepuog.

3a npeumnsHa NpoLeHka Ha ONTOBapyBaH-e€TO Ha ocuunaumjata npeasug Tpeba fga 6uaaT 3eMeHn 1 BpeMukbara, BO KOULITO
anapaToT e MUCKITyYeH unu paboTu, HO PaKTUYKK He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HaUMTENHO a ro HaManu onToBapyBaHeTo Ha
ocuunauujarta 3a BpeMe Ha LenvoT paboTeH nepuop.

YTepaete gononHutenHu 6esbenHOCHN MepKM 3a 3aLTUTa Ha ONepaTopoT oA BAMjaHUETO Ha OcuMIaumMmnTe, Kako Ha npuMep:
OAPXXYyBak-e Ha enekTpo-anaToT 1 Ha [OAAaTOLM KOH eNeKTPO-anaToT, OAPXKyBake TONMM paLie, opraHnsaumja Ha paboTHuTe
npouecu.

BknyuyBareTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKITy4nBO
MallvHaTa e UCKyyeHa.

YygajTe ro kabenoT 3a HanojyBare noaaneky og paboTtHara
noepLuvHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot nosaau eac.

& NMPEAYNPEQYBAHKSE! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKUUK. 3abopaBate Ha
noYnTyBameTo Ha 6e3beHOCHUTE ynaTcTBa 1 UHCTPYKLWK
MoXaT Aa Npeav3BukaaT enekTpuydeH yaap, noxap nunm
TeLwKu noBpeau.

CouyBajTe rn cute 6e36e4HOCHU ynaTCcTBa U MHCTPYKLUUN Cecorall kopucTeTe ja NOMOLIHaTa padka, Aypu 1ako
33 BO MAHMHA. MaluMHaTa MMa CUrypHOCEH NPeKMHyBauy Koj ce BKIydyBa kora

MalinHaTa ce GJ'IOKI/IPB CO 3arnaByBak-€.

YMNATCTBO 3A YINTOTPEBA Kora paGoTuTe co ronemu avjametpu Ha ByLioTuHa,

nomoluHaTa payka mopa ga buae Bp3aHa nof BUCTUHCKW aron
HoceTe wTuTHUK 3a ywu. NanoxeHocTta Ha Byka Moxe aa CO rraBHaTa padka (BUAeTe UnycTpaLmm, Aen, BpTetse Ha
npeau3syvka ryberbe Ha CryxoT.

paukarta,,).
KopucTeTe NOMOLUHYM payuku KO AoafaaT 3aefiHO CO H . ' .
e ynotpeGyBajTe Aynyanki co AMjamMaHTCcko jafpo npu
anator. [y6er-eTo KOHTPOMNa MoXe Ja Npeanssiuka nospeaa. VAPHVOT MORYCOT
ﬁg:‘i;i;;;::fg:;zﬁ%}gﬂa; ::_Iap:‘“’f:v‘:‘i:';g:::pm""” Kora paGoTuTe Ha SWA0BM, TaBaH UMK NOJ BHUMAaBajTe Aa rm
C n3GerHeTe enekTPUYHNTE, raCHUTE W BOJOBOAHN MHCTANALMMN.
ceyetbe MOXAT /1 [10j4aT BO KOHTAKT CO CKPUEHU XKULIM aGertere enexTp €, rachuTe W BOAOBOA cTana

WM CONCTBEHUOT rajTaH. KoHTaKT CO Xuua rog HamoH 1cTo MpLmHaTa Koja ce cosfaBa npu KOPNUCTEH-E Ha 0BOj anat
Taka ke HanpaBu NPOBOAHWLW Of METaIHUTE AEN0BU U OHOj Moxe Aa 6uae wreTHa no sapasjeto. He ja BauwysajTe.
KOj pakyBa CO anaTtoT ke foxusee CTpyeH yaap. Hocete cooasetHa 3aluTuTHa macka.

S BaN h STBADEn TPOGTD MYRa A8 ARaT noBpGE [ CMIELVOMUVIPAHM YCTIOBU HA VIIOTPEEA ______|
BKIy4yBajkn 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa buaaT nosp3aHu 3a CTELIM®OULINPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

CTpyja npeky Hanpagata 3a nosp3yBatbe (FI, RCD, PRCD).
Cekorall HoceTe pakaBuLy Kora ja KopUcTUTe MaluuHaTa.
WcTo Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT o4una, LBpCcTu
YEBNN KOW He Ce Nn3raaTt v NpecTunka.

lMpalumHaTa u CTpyroTMHUTE He cMeart Aa ce OAcTpaHyBaaT
fofeka e malmHata paboTu.

Cekorall kora npesemare akTVBHOCTW Bp3 MalLMHaTa
ucknyyete ro kabenot of cTpyjata.
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[Oynyankata Mmoxe Aaa 6uge ynotpeGeHa 3a gynyere BO APBO,
MeTan 1 nnactuka u 3a sawpadysarse.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha BUno Koj Apyr HauvH
OCBeH MPOMNULLAHWOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

MABHW BPCKU

O [la ce cnou camo 3a egHa ¢pasa AC Kono n camo Ha
rMaBHUOT HamMoH HaBefeH Ha nno4vkaTa. MoXHO e UCTOo Taka u
NnoBp3yBaH-e Ha NpuKIy4yok 6e3 3azemjyBare JOKOMKY
n3Benbarta cooaBeTcTBYBa Ha 6e36eaHOCT of 2 knaca.

EY-OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo uenocHa oAroBOpHOCT M3jaByBame [Aeka 0BOj
npou3Bof, € BO CO0Bpa3HOCT CO cregHuTe cTaHaapam u
cTaHgapavanpann gokymeHtn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 1 € BO cornacHocT co
nponucute 2006/42/EC, 2004/108/EC

C€

Winnenden, 2010-07-20

(o Ja

Rainer Kumpf
Manager Product Development

OnonHoOMOLUTEH 3a COCTaByBahe Ha TeXHUYKaTa
[OKyMeHTauuja.

OOPXYBAHE

BeHTunaumckute 0TBOPU Ha MalumMHata Mopa aa bugar
KOMMMETHO OTBOPEHM NOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gopgatoum v pe3epBHU AenoBu.
[loKOMKy HeKov o KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuLiaHn Tpeba
na bupat 3ameHeTn, Be Monvume koHTakTupajTe rv
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpecwm).

[okonky e notpebHo MoxHo e Aa buae HabaBeH feTaneH
npukas Ha anatot. Be monume HaBefieTe ro 6pojoT Ha
apTVKIOT KaKo 1 TUMOT Ha MalLKHa KOj € oTneYyaTeH Ha
eTukeTaTa 1 nopadajTe ja ckuuaTa Kaj nokanHuoT 3acTanHuk
nnu aupekTHo Kaj: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIN

Mpeawn nyckaHe Ha ypena B
[eWCTBIE MOMs npoYeTeTe
BHVMMAaTENHO MHCTPYKLUMSITa 3a
n3nonssaHe.

« Cekoralll npef CnpoBefyBate Ha KakoB 1 Aa
e 3achaTt Bp3 MaluMHaTa Uckry4yeTe ro
kabenoT oA NPUKIY4OKOT.

E [ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
<mm CTaHAapgHaTa, a gocTtarnHa e Kako 4o4aTok.

He rv cbpnajte enektpuynnTe anapatu
3ae[HO CO ApYrvoT AoMalleH oTnaz!
EBponcka perynatvsa 2002/96/EC 3a
ofnararbe Ha eriekTUYHa 1 eneKkTpoHcKa
onpema 1 ce NpMMeHyBa COrMacHo
HauMoHanHuTe 3akoHn. EnekpnynHute
anapary Kou ro JoCTUrHarne KpajoT Ha CBOjoT
»KUBOTEH Bek Mopa Aa 6uaar ogBoeHo
cobpaHu 1 BpaTeHN BO COOABETHA
peumkraxHa ycTaHoBa.
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